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1. Adoptarea ordinii de zi   

 Consiliul a adoptat ordinea de zi care figurează în documentul 

6543/26. 

  

2. Aprobarea punctelor „A” 

a) Lista fără caracter legislativ 

  

6793/26 

 Consiliul a adoptat toate punctele „A” care figurează în documentul sus-menționat, inclusiv 

toate documentele COR și REV lingvistice prezentate în vederea adoptării. 

În addendum figurează declarații cu privire la acest punct. 

 b) Lista cu caracter legislativ [Deliberare publică în temeiul 

articolului 16 alineatul (8) din Tratatul privind Uniunea 

Europeană] 

 6794/26 

Afaceri generale 

1. Modificarea Actului electoral european 

Acord de principiu 

Solicitarea aprobării Parlamentului European 

aprobat de Coreper, partea II, la 13.3.2026 

 6821/26 + COR 1 

+ ADD 1-3 

6708/26 

AG 

 Consiliul a ajuns la un acord de principiu cu privire la decizie și a decis să solicite aprobarea 

Parlamentului European în conformitate cu articolul 223 alineatul (1) al doilea paragraf din 

TFUE. 

În anexă figurează declarațiile Ungariei și Suediei și o declarație comună a Țărilor de Jos și a 

Danemarcei. 

Deliberări legislative 

[Deliberare publică în temeiul articolului 16 alineatul (8) din Tratatul privind Uniunea 

Europeană] 

3. Cadrul financiar multianual (CFM) 2028-2034: aspecte 

privind guvernanța 

Dezbatere de orientare 

 6911/26 

 Consiliul a desfășurat o dezbatere de orientare cu privire la aspectele legate de guvernanță ale 

propunerii privind cadrul financiar multianual 2028-2034. 

4. Diverse   

 a) Noile resurse proprii 

Informare din partea Franței 
 7352/26 

 Consiliul a luat act de informațiile furnizate de Franța. 
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Activități fără caracter legislativ 

5. Pregătirea Consiliului European din 19-20 martie 2026: 

concluzii 

Schimb de opinii 

 5155/26 

6. Semestrul european 2026   

 a) Raport de sinteză 

Schimb de opinii 

 6939/26 

 b) Foaie de parcurs actualizată 

Prezentare din partea președinției 

 13566/2/25 REV 2 

 c) Recomandare a Consiliului privind politica economică a 

zonei euro 

Transmitere către Consiliul European 

 5991/1/26 REV 1 

5732/26 

7. Diverse   

 a) Proiectul-pilot privind sistemul de verificare a vârstei pe 

platformele digitale: invitație privind pașii următori 

Informare din partea Spaniei 

 7347/26 + ADD 1 

REV 1 

 

 Procedură legislativă specială 

 Punct bazat pe o propunere a Comisiei 
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ANEXĂ 

Declarații privind punctele „A” cu caracter legislativ care figurează în 

documentul 6794/26 

Referitor la 

punctul 1 de pe 

lista 

punctelor „A”: 

Modificarea Actului electoral european 

Acord de principiu 

Solicitarea aprobării Parlamentului European 

DECLARAȚIA UNGARIEI 

„Ungaria recunoaște și promovează egalitatea între bărbați și femei în conformitate cu Legea 

fundamentală a Ungariei și cu dreptul primar, cu principiile și valorile Uniunii Europene, precum 

și cu angajamentele și principiile care decurg din dreptul internațional. 

În plus, egalitatea între femei și bărbați este consacrată ca valoare fundamentală în tratatele 

Uniunii Europene, în special la articolul 2 din TUE și la articolul 8 din TFUE. 

În conformitate cu acestea și cu legislația sa națională, Ungaria interpretează conceptul de «gen» 

(gender) ca referindu-se la «sex» și conceptul de «egalitate de gen» (gender equality) ca 

referindu-se la «egalitatea între femei și bărbați». 

În ceea ce privește egalitatea de șanse și incluziunea socială, Ungaria sprijină abordarea 

ascendentă referitoare la capacitarea grupurilor subreprezentate în locul acordării accesului în 

mod descendent pe bază de cote.” 

DECLARAȚIA SUEDIEI 

„În funcție de modul în care sunt împărțite în cadrul unei familii responsabilitățile de îngrijire a 

copiilor nou-născuți, atât deputații, cât și deputatele în Parlamentul European pot considera că le 

este afectată capacitatea de a participa la activitatea parlamentară. Prin urmare, Suedia ar fi 

preferat o modificare mai amplă care, pe lângă mamele care au născut recent, să acopere și 

celălalt părinte al copilului nou-născut. Cu toate acestea, Suedia salută decizia de astăzi ca fiind 

un pas pozitiv în direcția promovării egalității de gen și a unor condiții de muncă favorabile vieții 

de familie pentru deputatele în Parlamentul European.” 
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DECLARAȚIA ȚĂRILOR DE JOS ȘI DANEMARCEI 

„Țările de Jos și Danemarca subliniază importanța stabilirii unui acord care să permită 

deputatelor în Parlamentul European să participe la votul în plen în timpul sarcinii și în lunile 

care urmează nașterii. În acest context, Țările de Jos și Danemarca salută adoptarea de astăzi a 

deciziei Consiliului de modificare a Actului electoral, care le va permite deputatelor să își delege 

temporar votul, astfel încât să se poată concentra asupra vieții lor private și de familie. 

În același timp, Țările de Jos și Danemarca ar fi preferat ca domeniul de aplicare al propunerii să 

fie mai larg, în special pentru a acoperi situații precum concediul de paternitate și boala de lungă 

durată. În plus, Țările de Jos și Danemarca semnalează faptul că un sistem de înlocuire temporară 

ar avea potențialul de a acoperi întreaga sferă a atribuțiilor unui deputat în Parlamentul European. 

Prin urmare, Țările de Jos și Danemarca consideră că propunerea de astăzi reprezintă un prim pas 

pozitiv și sunt pregătite să continue colaborarea cu Parlamentul European, Consiliul și Comisia în 

vederea unor noi măsuri legate de dispozițiile privind concediul pentru creșterea copilului pentru 

deputații în Parlamentul European. 

Țările de Jos și Danemarca remarcă, de asemenea, că principiul unui mandat liber și al votului 

fără instrucțiuni obligatorii este ferm integrat în întreaga Uniune Europeană și în Actul electoral 

al UE. Este esențial ca reprezentanții aleși să nu fie constrânși să respecte nicio instrucțiune de 

vot și să poată vota liber. Țările de Jos și Danemarca doresc să sublinieze că propunerea privind 

transferul drepturilor de vot nu implică nicio derogare de la principiul exercitării în mod liber a 

mandatului, astfel cum este prevăzut la articolul 6 alineatul (1) a doua teză din Actul electoral al 

UE.” 
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